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Jerez de la Frontera

CAMPO DEL SUR
EN The Campo del Sur 
coastal walk is one 

of the highlights of Cádiz, 
the capital of the province, 
just 30 kilometres from 
Jerez. The city’s cathedral, 
an 18th-century masterpiece, 
combines baroque, rococo 
and neoclassical styles.
FR La promenade côtière 
du Campo del Sur est l’un 
des points forts de Cadix, 
la capitale de la province, 
située à seulement 30 kilo-
mètres de Jerez. 
La cathédrale de la ville, 
chef-d’œuvre du 18e siècle, 
allie les styles baroque, 
rococo et néoclassique.
www.cadizturismo.com
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* Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.
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Jerez de la Frontera

BODEGAS OSBORNE
EN Founded in 1772 by Thomas Osborne 
Mann, this family-run sherry winery in 
Puerto de Santa María is a true icon. 
A short stroll through the ageing cellar, 
surrounded by traditional Andalusian 
patios, o�ers a glimpse of the magic 
that unfolds in the barrels.
FR Fondée en 1772 par Thomas Osborne 
Mann, cette cave familiale de Puerto de 
Santa María est une véritable référence. 
Une petite promenade dans la cave de 
vieillissement, entourée de patios anda-
lous traditionnels, donne un aperçu de 
la magie qui s’opère dans les fûts.

Calle los Moros, 7
Daily English tour at 10 a.m.
Visite guidée tous les matins à 10 h, en anglais
www.osborne.es

Calle Sta. María, 8
www.tabancoelpasaje.com

Avenida Duque de Abrantes 
Tickets are available online
Billetterie en ligne
ventas.realescuela.org

TABANCO EL PASAJE
EN Tabanco, a traditional Andalusian 
wine bar dating back to the 17th cen-
tury, is part of Jerez’s social identity. 
Located in the old town, El Pasaje has 
been in business for 100 years and 
o�ers live flamenco, sherry by the 
glass and homemade tapas.
FR Le Tabanco, bar à vin andalou 
traditionnel datant du 17e siècle, 
fait partie de l’identité sociale de 
Jerez. Situé dans la vieille ville, 
El Pasaje existe depuis 100 ans 
et propose du flamenco live, du 
sherry au verre et des tapas maison.

ROYAL ANDALUSIAN SCHOOL 
OF EQUESTRIAN ART
EN Considered one of the most impor-
tant equestrian schools in the world, it 
is home to more than 100 Andalusian 
horses trained for international dressage 
competitions. Don’t miss the weekly 
equestrian ballet performances with 
Spanish music and 18th-century costumes.
FR Considérée comme l’une des plus 
importantes écoles d’équitation au 
monde, elle abrite plus de 100 chevaux 
andalous entraînés pour les compéti-
tions internationales de dressage. 
Ne manquez pas les spectacles hebdo-
madaires de ballet équestre avec de la 
musique espagnole et des costumes 
du 18e siècle.

Avenida de la Marina 
+34 951 56 11 87
www.daiahotels.com

TIP   1

EN Just a few steps from 
La Fontanilla beach in 
Conil de la Frontera, Daia 
o�ers a peaceful and 
relaxing accomodation. 

FR À quelques pas de la 
plage de La Fontanilla, à 
Conil de la Frontera, le 
Daia propose un héber-
gement paisible et 
relaxant.

LA CARTUJA
EN Located in a secluded area away 
from the city, this Carthusian monastery 
is of great spiritual value. The church’s 
Baroque interior contains unique 
altarpieces and sculptures, including 
works by the famous Spanish artist 
Francisco de Zurbarán.
FR Située à l’écart de la ville, cette char-
treuse a une grande valeur spirituelle. 
L’intérieur baroque de l’église contient 
des retables et des sculptures uniques, 
notamment des œuvres du célèbre 
artiste espagnol Francisco de Zurbarán.

www.cartujadejerez.es

FR Réputée pour son vin 
de Xérès, la province de 
Cadix, dans le sud de 
l’Espagne, invite les 
visiteurs à découvrir 
le meilleur des traditions 
et d’innombrables propo-
sitions culinaires.  

EN Renowned for being 
the birthplace of sherry 
wine, the province of 
Cadiz in southern Spain 
invites visitors to explore 
the best of traditions 
and endless culinary 
proposals.  
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